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Szemle a városban.
Sokszor felemlítettük ebben az 

újságban azt a haladást, mit e város 
a közel mult nehány év alatt tett. És 
mindig elismeréssel említettük fel, 
minthogy annak az is a rendje. Min
denki tndja azt is, hogy az érdem 
a városnak munkás, erős polgármes
terében központosul.

Hosszas volna elősorolni azokat 
az intézkedéseket, melyek bizonysá
gai már a város Ízlésesebb igényeinek. 
Kezdhetjük a sósfürdő felemelésén, 
(melyhez ugyan egy s más oldalról 
kritika is fér), körülötte nagy kopár 
helységek befásitása, gránit és asz
falt-járdák lerakása, melylyel csak 
nagyobb városok dicsekedhetnek, a 
„Szécshenyi liget“ megnagyobbitása, 
a városban három templom ronda kör
nyékének megtisztítása s kies séta
kertté varázsolása stb. hogy az elöl
járóságnak azt a magasabb szellemi 
és erkölcsi emelkedettségét ne is 
emlitsem, melylyel országos és vi
lághírű nagy embereink közül né
melyeket elég erős vala kitüntetés
ben részesíteni, s ezzel városunkat 
a jóhirü városok sorába emelni.

Most csak a beléletéhez tar
tozó kisebbeknek látszó dolgokat 
tekintem. Ilyen az említettek mel
let, mit legújabban is pénzáldozattal 
tett a város testi tisztaságának s a 
lakosság egészségének érdekében 
midőn az emlékezet óta posványos 
vidékü Kimpel-féle malmot megvál
totta, hogy a főtér mellől eltávolit- 
hassa azt a fertőző betegséget okozó 
gőzölgő mocsárt. Igaz ugyan, hogy 
e betegség-forrás eltávolítását leg
előbb ez az újság indítványozta s

azután is gyakran sürgette, — de 
nem vindikálunk magunknak semmi 
érdemet. Úgy tartjuk, hogy csak 
sorra várt s anélkül is bekövetkezett 
volna a közegészség ügy érdekében, 
a mi üdvösen bekövetkezett.

Épen azért ha a felsorolt üdvös 
intézkedések mellett megemlítjük azo
kat a kontrasztokat is, melyek elvi- 
tázhatatlanul javítást várnak :nem gán- 
csolodásul, csupán jóslat és óhajként 
tesszük, melyeknek javítása múlha
tatlanul el fog következni, mert 
elkeli következnie.

Sokan nem tartanak velem, mert 
a hosszas megszokás már elégedet
tekké teszi őket s nem tartják ke
gy eletes dolognak nagyapáink rend
szerétől eltérni. De sokan vannak 
mellettem is. kik azt mondják, hogy 
ha idegen jön a városba, megbot- 
ránkozik az itt-ott észlelt rendetlen
ségen és tisztátalanságon.

Ha csak a főtért tekinti meg, 
nem botránkozik meg, mert az elég 
szép, tiszta és rendes s parádés ün
nepélyeket lehet rajta rendezni, akár 
katona bandával is. De ha csak egy 
lépést tesz egy mellékutczába, pld. a 
főtér végén a népbanktól balra, zseb
kendőjét szájába és orrába kell gyö
möszölnie. S ha az elöljáróság tagjai 
végig kalauzolnák vendégünket a 
„Lassanhajts“ hidtól, hol most a tisz
tulás megkezdődik, fel a vargapatak 
és sóspatak partján — a város de
rekán, keskeny, ganés sikátorokon 
haladnának, ha ugyan az éktelen vizű 
patakba nem esnének s még a ka- 
lauzolók is elszörnyüködnének a lát
ványosságon. A kis vizű, de nagy ter
jedelmű mederben éktelen burjánok- 

I nak nagy rengetege vadon tenyész,

az is kis mértékben tudja elfedni az l 
ott ezer esztendő óta lerakodott 
ezerféle rothadó anyagnak kisebb 
nagyobb halmazát. Épen úgy észlel
hetik ezt a főtéri templom csinosí
tott környéke mellett a plébánia és 
polgármesteri lakás között, mint a 
városon mindenütt. A Középutcza 
folytatásában a Nagyutczában pedig 
az utczát is ilyen piszkos pa
takmedernek látják a touristák, mely 
tele van dobálva kősziklkövel, béka
tóval, benőve burjánnal, itt-ott kiko
torva a víztől, amott gőzölögve a sze
méttől S ez van az ujtordai templom 
körüli szép park mellett. Itt már meg- 
érezheti a vendég kalauzolóival együtt 
a város északnyugoti szélébe hordott 
s örök időkre ott hagyott ganédom- 
boknak a levegőben való visszaszár- 
mazását, mert a szél csak kivételt 
tesz, mikor nem északnyugotról fű. Az 
idegen nem tudja elképzelni, hogy 
panaszolhat itt a nép gyenge gabona 
termésről, szegénységről, nyomorról 
éhenhalásról, mikor a gabonatermés 
kincseit fertőző betegségek terjesz
tésére használja fel. Majd lesétálnak 
a nagyhidutcza aszfalt-járdáján, mely
ről csak egy lépés térdig érő sárba 
juttat. Ilyen sáros és sötét végig ez 
az utcza a vasutig, mely legnevezete
sebb forgalmi utczája a városnak. A 
csinos liget mellett csörömpöl le a tiszta 
vizű Aranyos, mely drága kincs az 
egészség ügyben. Ennek az istenáldás
nak a partján van két huruba, mit fürdő
háznak neveznek, de csak ezelőtt 
százesztendövel lehetett jó. Tájékát 
mosogatóié, egy-egy kiszenvedettpócz- 
egér s egyéb szemét szokta jelezni.

Csak hirtelenében soroltam fel 
nehány tárgyat a már javitottaknak 

elég éles kontrasztjául. S ha a fürdőt 
is belevettem, ne csudálkozzék senki. 
Igaz, hogy most tél jön, de lesz ta
lán kikelet is. A szemetes sikátoro- 
rokat és ronda patakmedreket is nem
sokára elborítja a hó s mentek leszünk 
kigőzölgéseitől s tán a kolerától is. 
De nem tudom mit használ az a sür
gés-forgás akkor, mikor már temet
nek, s az egészség helyre állítására 
falukon is sepertetik az utczákat, 
távolittatják a disznó ólakat, s bünte
tik az embereket. Tisztaságra büntetés 
nélkül is lehet tanitni csak idejekorán 
kell kezdeni. S mit szól az a meg
büntetett falusi ember, ha látja a vá
rosban a rondaságot ? Nem fog valami 
épületes dolgot mondani az úgy
nevezett „urak“-ra.

Aztán némely javitás nem is 
okozna talán túlságos költséget és 
fáradságot. Egy akaratból s nehány 
fehér deszkából lesz fürdóház, s úgy 
itt, mint a város sikátoraiban pár 
piczuláért elsöpri a szemetet egy 
napszámos, s ha másként nem ma
rad az tisztán, ingyen örökét lehet 
odaállítani, mint pld- Brassóban őrzik 
a város szegény emberei az ültetvé
nyeket a rongálástól, a miért kap
nak ruhát és kenyeret. Sok öreg 
koldus ténfereg és éhezik itt nálunk 
is az utczákon. A város emberséget 
tenne velők, ha adna nekik egy da
rab kenyeret, s hasznot hajtatna 
velők, ha ilyen, meg amolyan fárad
ságnélküli munkára felügyelőknek 
felhasználná.

A két patakmedernek kitisztítása 
esetleg szabályozása bizony költsé
gesebb lenne. De azt a már haladás
nak indult város érdeke feltétlenül 
megkívánja. A viz olyan elem mint

Az „ARANYOSVIDÉK TARCZÁJA."

Szabadságon lenni.
_  Üdvözlet Veszprémi Lajos úrhoz. —

Az arany szabadsággal, az égiek ezen 
tündér leányával való ismeretségre törek
szünk mindanyian, tudván azt, hogy ennek 
körében & léleknek netalán lekötve levő 
szárnyai fölszabadulnak a kötelékek alóli, 
az emberi akaratnak gátul szolgáló korlátok 
és akadályok eltávolíttatnak az útból és sza
baddá válik a tér, szabaddá lesz a gondolat 
mentesittetvén ez azoktól a nehéz békoktól, 
a melyek a-, emberi lélekre, a hivatali állás
sal járó feladatok megoldása révén, szoktak 
leginkább reá nehezedni.

Lám milyen másképpen énekel a kis 
madár is, ha kinos rabságból kiszabadulva 
szabadon és korlátlanul csaponghat fent a 
tiszta légtlrben. Énekén mindég észrevebet- 
nők az örömnek azt a magas fokú kitörését, 
a melyei csak aszabadság fejlesztő légkörében 
találkozhatunk. A rabságban élő^madár éneké
ben, jól megfigyelés után bizonnyára meg
találhatnék azt a szomorú vonást, a melyet 
a vígnak látszó ének hangjai közé a szabad
ság iránti — soha egészen einem némitható 
— vágyódás szokott mindég bélevegyiteni.

A szabadságot én is szeretem. Ki nem 
szeretné azt, a kiben van szív, ameD fogé 

Cs. Mike Márton gyógyszerész „Liliom-kenŐCSe“ az egyedüli legbiztosabb szer bőrkiütések (szeplő, májfolt stb.) ellen
Kapható a készítőnél Tordán, Főtér.

konyságát még nem veszítette el az élet 
örömei iránt és van lélek, a mely szereti 
olykor-olykor a fensőbb, egy ideálisabb vi
lágban szerte csapongani.

Talán nem is tudja azt tisztelt bará
tom uram, hogy azért a hat hétig terjedő és 
már lejárt szabadságért, a melyet annyira bol- 
gitó örömök (!) mellett élveztem át, legelső sor
ban önnek lehetek és vagyok is hálás, mert az 
ön jót akaró, biztató szava volt az a melegítő 
napsugár, a mely lelkem világában az ab
ban még csak ködszerüleg lappangó akarat 
elhatározást alakra törni segítette, hogy a mi 
csak in idea létezett még, az élő valósággá 
is válhasson: komoly elhatározássá, hat hétig 
terjedő szabadság megnyerése iránt kérést 
adnom be vármegyénk szeretve tisztelt fő
ispánjához. Köszönet tehát önnek tisztelt 
barátom uram, hogy fölhívta volt figyelme
met az égető szükségemmé vált szabadság 
élvezésére, merte figyelmeztetés nélkül talán 
nem részesültem volna abban a méltán irigylésre 
méltó dicső állapotban, a melyet hivatalos nyel
ven úgy szoktak kifejezni : szabadságon lenni.

Szabadságon voltam — hat hétig tejedő 
szabadságon. Az az időköz, a melyet ez a hat 
hét körül ölelt, mint ifjú fiatal szép szerelmesét, 
teljesen mentesítve lett tehát a hiva
talos gondok szűrő töviseitől ; tehát egy 
zöld óázisra találtam e rövidke időköz alatt 
élet utamba, a hol örömök tarka pillangói 
úgy repkedtek körül, mint a méhek az 

akáczfa illatos virágait! S hogy ezen zöld 
óázis által nyújtott gyönyörüket igénybe ve
gyem ; hogy fáradt lelkemet fölfrissithessem 
ezen tündéri verőfényes helyen, a hol minde
nütt tavaszt hirdető virulást szemlélhettem : az 
ön közbe lépésére volt szükségem, mely nél
kül talán soha nem lettem volna részessé 
az említettem sok gyönyöröknek.

Kérdezheti tisztelt barátom uram : mi
ből is állottak hát ezek a sok gyönyörök 
a melyek lelkemet a boldogság égi hazájába 
ragadták fel? Készségesen vagyok ennek 
elmondoja, annyival is inkább, mivel hátha 
ennek elmondásával vágyat ébreszthetek 
fel én is másokban a szabadságom ideje alatt 
élvezett ezen nemes gyönyörök iránt.

Mielőtt azonban élveim rövid ismerte
tésére térnék át nem tehetem, hogy minde
nek előtt reá ne mutassak örömeim dus 
forrására, melyből minden órában menthet
tem, élvezetessé tevén ez által időmnek 
minden röpke pillanatját. E forrás volt: a 
Bochor „Államszámviteltana“. Oh te kedves 
és imádott könyv ! mily mesterileg tudtad 
bele szőni szabadság időm tiszta fehér lap
jára az örömnek szingazdag virágait ! A leg 
híresebb takács kontár lett volna ebben 
hozzád képest. És mi a fő : annyira meg
nyertem rokouszenvedet ; annyira megsze
rettél, hogy még álmaimban is gyakorta 
megjelentél előttem, mintegy figyelmez
tetve ezáltal arra, hogy az álom tündér li

geteiből való kimenetel után se feledkezzem 
meg róllad: ébren is csak te veled foglalkoz
zam, a ki hivatva lettél számomra az igény
be vett szabadság időt felejthetetlenné tenni 
Igaz, hogy megpróbáltam egy néhányszor 
ölelő karjaid elől megszabadítandó magamat 
a Jókai regényei által fölidézett alakok tár
saságában elvegyülni; de te vastag könyve 
a hires tankönyveknek ott is reám találtál 
utánam jöttél, azt sugdosva füleimbe : hát ez 
a hűség ! hát ezért akarom föltárni előtted 
titkaimat — gyönyörűségedre, hogy te el
pártolj tőlem hűtlenül!... És én megszé
gyenülve tértem meg ilyenkor idegen téreken 
való bolyongásaimból, fölfogadva, hogy többé 
még álamaim közepette sem leszek háládat- 
lan hozzád imádott tárgyammá vált könyv : 
Allamszámviteltan... Neked köszönhetem hat 
heti szabadság időm minden boldogságát. S 
azt hiszem nem veszed zokon, ha megneve
zem annak a számos nemes tulajdonokkal 
ékeskedő férfiúnak nevét, a kinek köszönheted 
hogy velem megismerkedhetél, mert ez a 
férfiú hívta fel figyelmemet tereád és biztatott 
veled közelebbi ismeretséget kötni. De még
sem árulom el nevét,— legyen elég tud
nod azt, hogy az Ő folytonos biztosítása nél
kül mi talán soha nem találkozunk e földi 
életben. Engedd meg ezek után elmondanom • 
minő utón és módon tetted te szabadság 
időmet boldoggá, örökre felejthetetlenné.

Szabadságidőm első pillanatában már 
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a tűz. Áldás, ha okszerűen használják, 
s csapás a gondatlanok kezében. E 
patakmedreknek tisztítását, szabályo
zását kívánja a közegészségügy, a 
jó ízlés és a közbiztonság. En hiszem, 
hogy a városi képviselő testület un
szolása nélkül is munkakörének prog-' 
rammjába minél elébb felveszi a Ta
nács ezeket a javítandó dolgokat, 
már csak azért is, hogy a széles me
der ős burjányainak rengetegjéből 
az ott tanyázó libatolvajok ritkuljanak, 
mint Bakony erdejéből a betyárok.

Byy

Városi közgyűlés.
Folyó hó 26-án Torda város képvise

letének gyűlése volt, mikor is első helyen 
tárgyalás alá vette a tanács által előterjesz
tett 1895. évre szóló költségvetést, mely 
lyel alkalmilag tüzetesen fogunk foglal
kozni. — Nagy Olivér képviselő felszóla
lása folytán előzetesen kiadatni határoz- 
tatott a pénzügyi és gazdasági szakosztály
hoz felülbírálás és véleményadás végett s 
igy ezúttal részleteiben nem tárgyalták.

Ezután a tanács póthitelt kért 5Ó00 
frt erejéig még a f. évre, már eddig be
folyt 3000 frt és a még várandó 2000 frt 
bevételre, mely összegek elköltéséhez a 
képviselet engedélye nélkül nem nyúlhat; 
miután a tulkiadások hordozására a fedezet 
meg van — a képviselet a póthitelt meg
adta.

Végezetül intézkedett a viribsek név
sorának összeállítása iránt az 1895. évre 
vonatkozólag, mennyiben. Gazner tanácsos 
elnöklete alatt bizottságot küldött ki Dulló 
János, Kenyeres Pál, Jenei Zsigmond, Ge
gesi József és Zalányi István tagokból.

Ezzel az. alig fél órát tartó gyűlés vé
get ért. — (Ö) —

A kövendi tüzkárosultak számára
a Tanács gyüjtőivén adakoztak:

Kovács Mózes 10 kr. Molnár Sándor 
10 kr, Farkas Pál 10 kr, Zalányi Samu 50 
kr. id. Balla József 50 kr, Bardocz László 
50 kr. Lóvas István 20 kr, Pap János 20 
kr, Kovács László 1 frt, Zöld János 40 kr, 
Blényesi György 40 kr, Ugrai Józsefné 40 
kr. Fenyő Károlyué 50 kr. Széki Mihály 
20 kr, Menasági János 20 kr. Farkas János 
10 kr. Daniel József 1 frt, Ilyés Mária 40 
kr, Gönczi Béla 30 kr, Bakucs Lajos 50 kr, 
Kádár Antal 20 kr. Kleinhempel Adolf 50 
kr, Székely Dénes 1 frt, N. N. 50 kr, Pe- 
reki János 20 kr, Fodor Mari 1 lékri, Fodor 
Lila 4 lékri. Törös János 20 kr, Szigethy 
Sándor 20 kr, özv. Csetri Sámuelné 1 frt, 
Sz, A. 20 kr, Binecz József 15 kr, J. B. 
50 kr. K. Z. 50 kr, Z. D. 10 kr, N, N. 40 
kr, Némethyné 25 kr, B. E, 10 kr, ' Csorba

Fcrcncz 10 kr, D. József 20 kr, Dr. Har- ! 
mathné 1 frt, Macskási István 2 Véka bur
gonyát, Menasági 20 kr, 9 kiló m. húst. 
Nagy Biri 20 kr és 2 ki. m, húst, Zalám i 
István 20 kr. Kovács Ferencz czipész 30 
kr. Kleinhempel Samu 1 frt. id, Szabó La
jos 50 kr. Dániel Károly 30 kr. Hamari Já
nos 20 kr, Dr, Bogdánfy Lajos 1 frt, Z. A. 
10 kr, Buzogány Mózes 1 frt, Borbély N. 
György 30 kr. Becski Kálmán 50 kr, D. 
8. 20 kr. id, Balla Márton 1 frt, Jakab 
Miklós, 25 kr, Méhes Albert 25 kr, Szilágyi 
Anna 10 kr, Szabó Gyula 50 kr és 1 kenyér, 
Fodor Pál 50 kr. Deutsch József 50 kr, 
Marinka Miklós 50 kr, Csegezi Mihály ügyv. 
2q kr. Gázler Albert 50 kr. 1 kenyér és 
1 nadrág 1 mellény, Fekete József 20 kr, 
Jánó József 20 kr, Lipovits Ferencz 20 kr. 
Székely János 10 kr, Horváth József 20 kr, 
Tunyogi János 1 frt, Szigethi Albert 50 kr, 
Szigeti István 50 kr, Flora Antal 50 kr, 
Pánicz Antal 20 kr, F. L. 10 kr. N, N, 
30 kr. íj. 8. 20 kr. Balla János 40 kr, Am- 
berboj Albert 20 kr,'N. N. 20 kr, Mendel 
Lázár 2 frt. Kovács Andrásáé % kenyeret, 
Bedő Andrásné x/2 kenyeret, Hotik Jánosné 
72 kenyeret, Bálintné x/2 kenyeret, Almásiné 
7z kenyeret, Csíki Miklósné x/2 kenyeret, 
Dánis Pártyénné 1 kenyeret, Gyász Ger- 
güíyné 20 kr és 1 kenyeret, Renter S. 1 
kenyeret, Nagy Jőzsefné 1 kenyeret, Péter- 
finé 1 kenyeret, N, N. 1/i kenyeret, Bara- 
básné, x/2 kenyeret,, N. N. XA kenyeret, N. 
N. 1/i kenyeret, B, B. x/8 kenyeret, N. N.
1 czipó, &N. x/2 kenyeret, Dánis Juonné 
x/2 kenyeret, Molnár Jánosné 1 czipó, Szabó 
Sándor né 2 czipó, B. B, 1 czipó, Halász Jó
zsef 1 czipó, Tóth Jánosné 1 czipó, Miskolci 
10 kr, Szentkirályi Ágh. Jőzsefné 1 czipó, 
Balázs Jánosiíé, 10 kr, Skorka György 10 
kr, Szabó Sándorné 05 kr. Kövendi J. 10 
kr, Tamási J, 10 kr. Király J. x/2 kenyeret, 
Balogh J, 10 kr. Tatár Péterné 2 klgr. m. 
hús, Gönczi András 1 ki, borjú hús, Gönczi 
József 1 k. m. hús. özv. Tóth Miklósné x/2 
kilo szalona. Fodor Sándorné x/2 k. szalona, 
Székely S. 1 k. m, hús, Bakó János 10 kr, 
Balla J. x/2 k. juh hús, özv. Harmath Jó- 
zsefné 50 kr. Tímár János 30 kr, Lépter M. 
5'0 kr. Balogh János 50 kr, Szabó JózsM 
30 kr, Kovács István 1 véka buza, Fodor 
Mózes 50 kr. Wonert Dáaie! 20 kr, „Árie- 
siána“ 12 írt, Vladucz Gyula 1 frt és 1 
kenyér, Köpeczi Mihály 10 kr, Tóth Sámuel 
50 kr. ifj. Telegdi Lajos 20 kr. összesen 166 
frt 85 kr.

Következő napokon a következő’adomá
nyok érkeztek a segélyső bizottsághoz. A 
már említett Miksa Imre ur 100 véka bú
záján kívül : Mélt. gr, Bethlen Géza főispáo 
ur loO frt. Tek. ifj. Tamásy Péter ur 100 

véka rozs, Nagys, özv. Bischitz Dávidné a 
Hirsch báró féle segélyző irodából 100 frt. 
Harasztos község elöljárósága által a község 
lakói közt eszközölt gyűjtés oredményeként 
132 véka buza, 2 véka törökbuza és 1 frt, 
70 kr. pénz, Kövend községben eszközölt 
gyűjtés eddigi eredménye 200 véka buza. 
Tek. Mészáros István polgármester ur állal 
a,felvinczi lakosok közt eszközölt gyűjtés 
/reeménye 52 véka bűz?, 5 frt 6 kr pénz. 
Ngys- Gál Jenő Kir ítélő táblai biró 10 frt. 
Szivér Elemér 1 frt. Fried testvérek Szeged 
1 frt 50 kr. Dr. Pákozdi Károly Bpest 2 
frt. Cs. M. Kálmán Ldngy Pozsony 1 frt. 
Magyar Hírlap közvetítésével Bolla Gyula 
Budapest 1 frt. Fogadják a nemes szívű 
adakozók a tüzkárosültak nevében a segélyző 
bizottság hálás köszönetét.

Nyilvános számadás és köszönet.
A mező-bodoni ev ref, egyházi papi

lak építési alapja javára Maros-Ludason au
gusztus 19-én Gr. Bethlen Géza főispán és 
Br- Kemény Pál védnöksége s Gr. Bethlen 
Balász elnöksége mellett fényesen sikerült 
tánczmulatság volt, mely az egyháznak 300 
frtoii felül jövedelmezett Az érdem Nemes 
Árpád, Keresztes Lajos, Szabó Sándor és 
Balogh Sándor urakat is nagy mértékben 
illeti, kik az ünnépélyt rendezték. A vidék 
intelligentiája kedvvel, mulatott s nemesen 
adakozott a jó czélra.

Bevétetett összesen jegyek és felülfi- 
zetésekből 404 frt 67 kr. Kiadatott 92 írt 
67 kr. Maradt tiszta jövedelem 312 frt.

Felülfizettek : Katona Kornél 1 frt, Katona 
Valér 2 frt, Disznajói Csíki Lajos és neje 2 frt 
Gr. Bethlen Géza főispán 25 frt; Gr. Bethlen Bálázs 
10 frt, Ajtai Géza 4 frt, Kovács István 1 frt, Csi- 
szér János 1 frt, Haller Géza 1 frt, Eczken Sán
dor 4 frt, Moritz és Deutsch 3‘frt, Keresztes Áronné
1 frt, Száva Mihály 1 frt, Száva Gábor 1 frt. Dohi 
Sándor 1 frt. Szepesi József 1 frt Kecskeméti Béla 
1 frt, Szlávik János 1 frt, Vizi József 1 frt. Je
nei József 1 frt, Lukács István 50 kr. Varró Gábor 
50 kr. Veress Sándor 4 frt, László István 50 kr, 
Kakasi Endre 1 frt, Felföldi Béla 1 frt, Lofkovits 
Hennán 1 frt, Soós Gyula 1 frt, Csorna Sámuel 50. 
kr. Szabó Sándor 50 kr, Csergő Antal 1 frt, Veres 
Leopold 1 frt, Molnár Dénes 2 frt, Tiboldi Dénes 
3 frt, Moldoványi Károly 4 frt, Br. Kemény Pál 24 
frt, Gr. Teleki László 4 frt, Dr. Damokos Andor 4 
frt, Betegh Jenő 1 frt, ifj. Betegh Sándor 1 frt, 
Dr. Betegh Miklós 5 frt, Dr. Vajda Dániel 1 frt, 
Abrahám Mózes 2 frt, László József 1 frt) Boér 
Miklós 1 frt, Pap Sándor 1 frt, Keresztes Áron 1 
frt, Gr, Bethlen József 4 frt, Szentkovics Domokos 
1 frt, Harmath Gerő 50 kr. Szász József 1 frt. Szá
va Sándorné 2 frt, Keresztes Ilona 30 kr, Keresz
tes Lajosné 1 frt, Fridman Albert 5 frt, Tolokáu 
Jánosné 1 frt, Meleg Zsigmondné 1 frt, Benkő Be
nedek 1 frt, Fülöp Gábor 2 frt, Csontos Miklós 1 
frt, özv. Kecskeméti Sámuelné 1 frt, Gr. Bethlen 
Sándor 4 frt, Szabó Ferencz 1 frt, Szabó László 3 
frt, Szabó Gerzson 4 írt, Tolokán János 2 frt, Új
városi Sándor 1 frt, Gitta István 1 frt, Csombor 
István 3 frt, Márton János 2 frt, Dr. Kaudérs Ede 
1 frt, Lőrinczi Lajos 2 frt, Kovács Sámuel 1 frt, 
Egy erdélyi 1 frt, Felföldi Elek 2 frt Zöldi Sándor
2 frt, Dr. Gergely Sámuel 2 frt, .Fosztó László 1
frt, Túrosa András 1 frt, Pásztor Sándor 1 fit,
Alexander Májer és neje 10 frt, Nemes Árpád 10 
frt 37 kr, Nemes Árpádné 12 frt. Desbordes Viktor
5 frt. Barra Sámuel 2 frt,

Minden jó cselekedet“és áldozat önma
gában hordja a jutalmat, a jutalomhoz azon
ban a mező-bodoni ref egyház nevében a 
nemeg szívű adakozókkal szemben hálás szív
vel csatolja ref. lelkész is forró köszönetét.

Gyüjtsiink a Kossuth-szoborra !
A tordai iparosok önképzö egylete mely 

mindenütt ott szokott lenni, hol nemes mun
kásságról, lelkes hazafiságról van szó nem 
régen egy sikerült tánczmulatságot rendezett 
Marinka Miklós és Bölöni István alelnökök 
és Csákány Sándor titkár főbb rendezőkkel 
s a jövedelem egy részét 15 frt 80 krt szer- 
kesztőségünkhez küldötte a Tordán felállí
tandó Kossuth-emlék alapjának nevelésére. 
A szerkesztőségünk kezéhez gyűlt alap evvel 
tesz 433 frtot és 67 krt. Elfogadunk minden 
hazafitól egyetlen fillért is e czélra.

Különfélók.
Az „Aranyosvidck“ felhívása. Ez év negye- | 

dik negyedére előfizetésre hívjuk fel a t. olvasó 
közönséget, 1 írtjával. - A kik esetleg hátralék- 
ban vannak, szíveskedjenek a kiadóhivatalhoz kül- 
deni, hogy a lapot anyagi gondtól menten állíthas
suk ki.

Nemes alapítvány. Dr.Szent- 
pétery Lajos Torda aranyosvármegye derék 
főorvossá a kultúra iránti nemes érzőktől s 
a szülői iránti kegyelettől indíttatva édesapja 
nevére „Id. Szentpéteri Nemes János Ala
pítvány" czimen egy' négy száz koronás ala- | 
pitványt tett le az erdélyi unitáriusok íőba- | 
lóságának kezébe gondozás, kamatoztatás és i 
tanulók segélyezése végett. Az alapító főbb I 
tételei a következők : A kamatból 10 koro- 1 
nát már e jelen évtől kezdve élvezhet éven- 1 
ként 2 tanuló. A kamat többi részé- 1 
vei néhány év múlva megnőtt tökének na- I 
gyobb kamatjából már nagyobb összeg ősz- I 
tandő ki. Ily módon a fokozás öt idő szakra 1 
oszlik. Később leánytanulók segélyezésért'! | 
is van gondoskodás. A segélyezendő két fiú
tanuló az unitáriusak torüai, esetleg kolozs- 1 
vári iskolájában tanul ; lehetőleg tordai szü- I 
letésü, illetőségű, jómagaviselelü. szorgalmas i 
és szegény, egyik unitárius, másik r. katho- 
likus vallásu; természetesen előnye lesz, ki 
az alapitó családjához közelebb áll. A sti
pendiumot megtarthatják az egyetem 1 égez- ’ 
tóig, ha az unitárius Egyh. Főtanács arra , 
érdemeseknek tartja. Az idővel megnőtt tő
két majd egy bizottság kezeli, melynek el- I 
Uöke lesz Torda város polgármestere s tag- | 
jai a tordai r. katholikus és unitárius egy- | 
házak papjai és gondnokai. Főfelügyeletet 
az unitáriusok püspöke és főtanácsa gyakorol.

Miniszter Tordán. Gr Festetich I 
Andor főldmivelésügyí miniszter tegnap d. 
e. incognitóban meglátogatta a torda bika
telepet s innen gyorsan Kolozsra utazott.

.A. ZDávid. Ferencz egylet 
torda-aranyosmegyei köre mint említve volt 
ma szombaton d. u. 3 órakor tartja felöl- I 
vasó ünnepélyét az unitárius fin iskola nagy- i 
termében Csegezi Mihály táblabiró elnökkel. | 
Felolvasást tart Kanyaró Mihály, szaval Lé- 
tai Etelka, énekel a daloskör Adorján D, 
karnagy vezetése mellett. A közönséget szí
vesen látja az ünnepélyt rendező bizottság.

Egy golyó. Kis Ferencz szorgal
mas jó tanuló volt a tordai iskola alsóosztá
lyaiban. Közepes eredménynyel járta a fel
sőbb osztályokat s érettségit is tett Kolozs’ 
Várt az unitáriusok főgymnasiumában. Azután 
Nagy-Enyedén tanult a theologiából, de a

^y szóllottál hozzám, figyelmeztetve ezáltal 
a gyors cselekvésre.

„Gyors 'szándékot utol "nem ér a tett, 
Hacsak tüstént nyomán nihcslí
S első teendőmül tetted, a mi égy kissé, 

— a rut szokás rabja lévén én is — zokon 
esett: a korai fölkelést. Engedelmeskednem 
kellett, mert ott állottál ágyam mellett az 
asztalon s ha újólag reá akarta borítani az 
édes szender a maga rózsa fátyólát szemeimre, 
kegyetlen kezekkel riasztottál föl, rém ké 
pékét rajzolván előttem a falra a közelgő 
vizsga eshetőségei felől. 8 nékem ébrednem 
kellett, sokszor még a kakas, a regg e harso
nája kiáltása előtt, hogy alkalmat vehess 
magadnak újra egész készséggel e'helyezked- 
ned kezeim között, föl-föltárva ilyenkor 
mindég titkaid egy-egy kicsinyke részét. S 
ha láttad azt a hőn akarást, a mely az első 
pillanatban észrevehető volt rajtam, egész 
jókarólag és biztatólag szólottái :

„ Tegyük, mig hőn akarjuk, a mit akarunk, 
Mert változékony ez az „akarás“
És annyi gátja, csüggesztője van...“
Ha láttad, hogy bennem meg van ez az 

akarat, de a házi zaj kizárja a figyelmes bú
várkodást, ekkor igy szólottái hozzám : fogj 

kezedbe és jer a szőlőhegyek tetejére, 
a hol meg leszel védve minden lármától s 
■ottan aztán társaloghatunk együtt bizton, 
szabadon. S mennem kellett sokszor oly 
messzire, hogy mire a kitűzött helyre érkezem 

egészen kiizadva elfáradt valek. Ilyenkor 
aztán te hat hétig társamu1 szegődött felejt
hetetlen hü barát, ilyen szavakkal igyekeztél a 
fáradság verejtékét letörölni homlokomról:

........................... Kavicson,
Mely vánkosul kemény lomhának, a .

■ Fáradság horkol is.11
Ha kétely merült fel bennem : vájjon 

ennek a mi benső ismeretségünknek ve
szem-« vala ha hasznát, ilyenkor a megbotrán
kozás hangján eképpen nyilatkozott meg biz
tató szavad :

„Nagyot teremt az alkotó keze .
S gyakran a leggyengébb lön eszköze“
Ha pedig a messzeség ködében halvány 

sugárként elő elő csillámlő dicsőség felé való 
haladásomban, az akarat — erélyét lankasztó 
nehézségekre bukkanék, a visszaes s bűné 
vei szemben te léptél föl megvédni lelkemet, 
lelkesítő szavaddal vigaszt nyujtál nekem, 
imigy hangozván ébresztő szavad:

„Több a dicsőség ott, hol több a gát, 
És a nehézség, mély küzd ellenünk, 
Diszitö komornája az erélynek“.
S ha eset fordult elő, hogy együttes ki. 

rándulásainkban vagy egyszer az élet költészete 
iránt való rajongásaimból kifolyólag egy-egy 
előttem elsuhanó szép nőre tekintek (mert 
Tordán ilyenre gyakran bukkanunk !)s perezre 
bár elfeledkezém a te létezésedről, mint a 
földi hiúságok ocsárLj : lépjél fül előttem 

és szárkásztikusan igy nyilatkozott meg a te 
komoly élet filosophiád:

„Az arczi szépség hasztalan hiú disz, ■ 
Hulló virág, egy pillanat szeszélye, 
S külsőségekhez van csatolva ' ésak ;
De szellemünké biztos és örök“

így telt és mult az idő, élvezve'a sza
badság arany fájának édes gyümölcseit (?),& mig 
egvszer csak azon vettem észre magamat, 
hogy alig nehány nap választ el már ama 
nagy naptól, a mikor vallomást keilend ten
nem arról, hogy téged nemes Államszámvi- 
teltan barátom mennyire hőn szerettelek és 
becsültelek. S ha úgy néha-néha a végsikerre 
vonatkozólag a kétely szelleme vett lelkemen 
erőt, ekkor mindég igy nyilatkozott meg a 
te jós szavad :

„Hol a szellem van. ott a győzelem“
Igaz, hogy ezen nyilatkozatod azt téte

lezte fői, hogy, nálam talán a szellem jelen 
van; jobban mondva, hogy titkaidba némileg 
behatoltam és igy azokat tán megismerém ; 
de ha ennek daczára mégis erőt vett rajtam 
a vizsgától való főlés ördöge, ekkor aztán 
ilyen kíméletlen szavakra fakadál :

„Ki szúnyog ellen oly fegyvert ragad
Mit medve éllen vinni hösiség
BolondT
S ha a félés ördögét még az ily szavak 

sem tudták tollem távol tartani, akkor Ma
dách nyomán eképp hangzott szavad :

„Mondottam ember küzdj, és bizva bizzál1. 
*

Ilyen és ezekhez hasonló módon igye
kezett ez az én hü barátom szabadság idő
met a boldogság arany időszakává átvará
zsolni. A hálátlanságnak a jele, de mégis 
megvallom, hogy igen sokszor akkora nyo
mást gyakorolt reám ez a barátság, hogy 
szinte irigykedve gondoltam azon tiszt
viselő társaimra, a kik nem részesei az én 
szabadságomhoz- hasonló szabadságnak.

. . S végül is az én hü barátomnak volt 
igaza; mert úgy reám, mint tanuló társamra 
(Sz. K) vonatkozólag igaznak bizonyult az a 
mondása, hogy mikor a vizsgától féltünk ; 
medvétől féltünk szúnyog helyett ....

És most, a midőn végbucsut veszek 
tolled, aki hat hétig olyan hűségesen tartottál 
ki mellettem s köszönetét fejezek ki azért, 
hogy a kebledbe elzárt titkok mélységébe 
engedtél bei.iiiantást vetnem, engedd meg, 
hogy úgy a magam, mint a te nevedben is 
egy röpke őszi elsárgult levélkén bár szives 
üdvözletét küldjék annak a férfiúnak, a ki
nek közvetítése nőikül nem szövődött volna 
közöttünk soha barátság és igy nem lett 
volna alkalmam lényed magasztos voltával 
valaha megismerkedhetni. Legyen üdvözölve 
tehát még egyszer általam!..

Nagy Albert,
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könnyeba megélhetésért körjegyzői pályára 
ment, hol sokáig segédeskedett. Ezalatt meg 
is házasodott, gyerekei is lettek (5 drb.) Majd 
hazakerült falujába Alsó-Szentmihályfalvára, 
hol öreg apja Kis János egyike a legjámbo- 
rabb, legszorgalmasabb és legtehetősebb
embereknek, ki tenyere munkájával és 
becsületességével lett jómódú és köztiszte
letben álló ember » a ki minél szebb örök
séget hagyandó, mindenik fiát buzgósággal 
taníttatta vala a gymnasinmokban és a theol. 
akadémián. Hazakerült mondom a Kis János 
fia, Ferenez az ő falujába, de már csak ha
lottkém hivatalosnak s később ehez hasonló 
apró falusi tisztségek viselőjének. Majd 
ezek is lehullottak róla, a miképpen hulló 
félben vala már testéről lazán álló ruhája is. 
Kedden délután egy tordai boltban vásárolt 
valamit 8 imbolygó lépésekkel ment az esős 
szürke időben végig a piaczon hazafelé, ta
lán hogy este együtt vacsoráljon Szt.-Mihály- 
falván feleségével és gyermekeivel . , . . . 
Hanem a tordai Széchenyi ligetben, jóval az 
otthona előtt már, hazaérkezett. Itt a séta
téren szájába fogott egy pisztolyt és abban 
a pillanatban megette a — halált.

Kis Ferenez barátom, te márdiák korod
ban megkóstoltad a halált. Kis ágyadfejénél 
volt egy kis párnád, az alatt egy kis üveg, 
akis üvegben „kis üstös“. Onnan szopogattad 
már, a mit most csak egy nagyobb adagban 
nyeltél le. Nem háborítja tudom nyugalma
dat ez a kis visszaemlékezés, mert az őszin
teséget te még a halál után is tiszteled. 
Alugyál csendesen. B. Gy.

Eelakasztotta. magát szerdán dél
ben egy Orosz Jakab nevű tordai napszá
mos. Az okát nem lehet tudni. Szegény éle
tének nyomasztó perczeiben meg-megivott 
egy kis pálinkát. Ez is mozdíthatta elő egy 
kissé végakaratját.

.A. tordai alsó fokú kereskedelmi 
iskolában a tanítás folyó hó 23-án kezdetét 
vette. Az 1894-95. iskolai évre beiratkozott 
az 1. osztályba 13; a 11. osztályba 7 ; a 111. 
osztályba 7, igy összesen 27 tanuló.

E. TsZL. Ki. E alapítványok. 
Az elhunytak iránti kegyelet «s megemléke- 
zéa méltó megörökitéseképen utóbbi időben 
több rendbeli alapítvány tétetett. Legújabban 
„Néhai Schrödl Józsefné szül. Kónya Zzuzsa 
(volt gerendi áll. isk, tanitónö) emléke“ cí
men Schrödl József az Emke levéltárosa 
egyelőre 100 írttal alapító lett. Továbbá 
„Néhai ifj, Schrödl János emléke“ czimén 
szintén 100 írt alapítvány tétetett.

Páros hangverseny lesz holnap 
vasárnap este a régi kaszinó termében. Hal
mi Lajos és nője citera és hegedű előadáso
kat tartanak körutjokban. Tordára Dézsről 
jőnek, s jó ajánlatokkal vannak ellátva Csak 
egy előadást szándékoznak itt tartani. Ne 
szalassza el tehát senki az alkalmat a ki 
hallani akarja őket.

Hymen. Dr. Vertán Endre jeles 
ifjú ügyvéd házasságra fog lépni Páska Si
mon körjegyző derék szép leányával Korné
liával. Gajzágó- Albert tordai kereskedő 
jegyet váltott Fábry Ilona kisasszonynyal, 
özv. Fábry Istvánná müveit leányával. — 
Szabados József leányát, Ilonát eljegyezte 
Sepsi Lajos Székely-Udvarhelyről-

Kakas JsZEárton. Oktober 1-étől 
kezdve vasárnaponként fog megjelenni ez 
az uj élezlap, mefyet Sipulusz (Rákosi Viktor 
az országosan ismert jókedvű író szerkeszt. 
Egy évre 4 frt lesz az ára s Rock Szilárd 
Utcza 4. szám lesz e vidám lapnak tanyája 
és tárháza.

Meglmrczolt nemzeti becsületünk annyira 
ki van szolgáltatva az ellenünk oláh részről 
szórt rágalmaknak, hogy ma-holnap Veszen
dőbe talál menni az a nagyértékü jó indu
lat, amelylyel hazánk eddigdé a küllőid né
pei részéről találkozott. A Pesti Napló felis
merve e fenyegető veszély komoly voltát, 
magára vállalta azt a hazafias feladatot, hogy, 
a külföld vezérlő szellemével az utóbbi évek
ben megl' Zult intellektuális és erkölcsi kap
csot ismét szorosabbra kösse s igy vissza
nyerje azoknak a rokonszenvét, akik már- 
már kezdtek tőlünk eltántorodni. E czélból 
a Pesti Napló tárczarovatának rendes dolgo
zótársaiul megnyerte a franczia irodalom leg
jelesebb mestereit. Camille Flammarion, a 
hírneves csillagász, Francispue Sarcey, a mü- 
kritikusok fejedelme. Doumic, a jeles műtör
ténész, Müntz, a renaissance tudós búvára, 
Reclus, a kiváló geográfus, bavonkint egy-

egy tárczával fogják megörvendeztetni a 
Pesti Napló közönségét. Ezenkivül bavonkint . 
egy-egy iáiczaczikket közöl a Pesti Napló 
a következő hírneves íróktól, úgy mint : 
Emile Zola, Anatole France, Arman i Syl
vestre, François Copeé, Alphonse Daudet, 
Catulle Mendés, Jules Lemaitre, Marcel Pré
vost, és Paul Bourget, a kik mindannyian 
szerződésszerűen kötelezték magukat arra, 
hogy a Pesti Napló számára rendszeresen 
fognak beküldeni eredeti dolgozatokat. A 
Pesti Napló továbbá magához váltotta ki
zárólagos fordítási jógát mindama regények
nek, melyeket Alphonse Daudet és Georges 
Ohnet, a franczia elbeszélő irodalom e hirne
ves mesterei a legközelebbi öt esztendőben 
irni fognak s már ez évben fogja közölni 
Daudet egy remek regényét, amelynek tárgyát 
a költő saját ifjúkorából iheritette, valamint 
Ohnetuak most munkájában levő „Régi harag“, 
czimü szenzatiós regényét. A Pesti Napló 
nagy áldozatok árán elérte azt, hogy a vi
láglapokkal egy sorban áll, s a magyar kö
zönségé az érdem, hogy támogatásával ezt 
lehetővé tette.

516 szám 1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §.-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a nagy szebeni kir. törv. 
1894. 1507. számú végzése következtében' 
Dr Popescu György ügyvéd által képviselt 
„Albina“ hitel intézet javára Oltyán Nyiku- 
íáj s társa ellen J157 frt. s jár. erejéig foga
natosított kielégítési végrehajtás utján le 
és felül fogalt 950 Irt becsült I. Lázár 
Augusztinál ; bivalok, sertések, szarvasmar
hák’ ökör-szekerek s 1 ló. II. Oltyán Nyi- 
kulájnál; 2 bival, 1 ökör-szekérből álló in
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Vármegyei rendeletek.
Másolat, m. kir. belügyminiszter 74807 sz.

Körrendelet. Valamennyi törvényható
ságnak. Több eset fordult elő, hogy a m, 
kir. postahivataloknál feladni szándékolt és 
belföldre vagy Ausztriába szoló fegyvcikü'- 
deményekro nézve az illető feladók fegyver 
szállítási engedélyért folyamodtak. Tudomás 
és alkalmazkodás illetve további megfelelő 
eljárás végett ezennel értesítem a törvény- 
hatóságot, hogy a külföldre és Ausztriába 
szóló fegyverküldeményekre nézve fegyver- 
szállítási engedély egyáltalán nem szükséges. 
Megjegyzem miszerint a kereskedelemügyi 
m. k. miniszter urat egyidejűleg megkeres
tem, hogy a m. kir. postahivatalokat e rész
ben megfelelő eljárásra utasítsa. Budapesten,. 
1894. évi szept. li. Hieronymi s. k.

Sz. 9534—894. Torda-aranyosvármegye 
alispánjától.

Valamenyi föazol, biró és rand, kapitányságnak 
A nmltgu m. k. belügyminiszter 74907, sz, 
magas rendeletét tudomás vétel és kellő mi
heztartás végett másolatban kiadom. Torda. 
1894, szept. 20, Rédiger alispán.

Torda-aranyosvármegye alispánjától
Sz, 8599-804. Valamennyi föszolgabiro 

és rendőrkapitányságnak. Kokora Simíon m 
záhi falusbirónál folyő hó 11-től egy darab 
fekete szőrű feltört hátú 9 évesnek látszó 
kancza ló fel v un fogva.

Felhívom ennélfbgva e«en körülményt 
közhírré tenni, azon megjegyzéssel, hogy ha 
igazolt tulajdonosa jövő hó 20-ig jelentkezni 
nem fogna, a felfogott ló nyilvános árverésen 
el fog adatni. Torda, 1894. szept. 22. alispán 
helyett Nagy Olivér főjegyző.

MAGYARORSZÂG 
Teljesen független politikai napilap. 
Felelős szerkesztő ős laptulajdonos : HÜLLŐ LAJOS dr. 

orsz. képviselő.

Beggelaz ország legtávolab b eső 
részeiben is már az olvasó kezei

ben. van.
A Magyarország politikai, közgazdasági és 

társadalmi tudósításaival az összes lapokat meg
előzi. ,

A Magyarországból a közönség mar korareggel 
olvashatja az országgyűlés tárgyalásait kimerítő 
alakban, az aznapi összes kül- és belföldi esemé
nyeket, kimerítő tőzsdei tudósításokat stb. stb.

A Magyarország eddig is tannjolit adta, hogy 
férfias bátorsággal küzd az ország függetlenségéért 
és önnállóságáért és szembe száll minden korrup- 
czióval és közéletünket minden viszzaéléstől meg
tisztítani törekszik.A Magyarország független minden hatalomtól, 
minden magánérdektől, senkinek alárendelvo nincs 
s igy álláspontját nyíltan és egyenesen mondhatja 
ki bárkivel szemben.

A Magyarország ezen törekvéseiben a kö
zönség részéről már eddig is nagy támogatásban 
részesül s igy mint a nyilvánosság és a közérdek 
orgánuma folytonosan fejlődve és megerősödve áll 
jövőben is a közönség szolgálatára. 1—3.

,Magyarország'
Fgész évre . . 
Fél évre • • 
Negyed évre .
Egy hónapra . .

előfizetési ára:
, 14 frt — kr,
. 7 „ - B
. 3 K 50 „
. 1 . 30 „

Szerkesztőség Vili kér-Fhg Sándor-utcza 2. sz- 
Kiadóhivatal : IV. kér. Rostély utcza 2. sz.

Mely árverésnek a tordai kir. járásbí
róság 2009—1894. számú végzése folytán 
157 frt tőkekövetelés és járulékai erejéig 
M -Szt-Jakab a község házánál leendő eszköz
lésére 1884. évi október hó 3. napjá
nak délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX- t. ez. 107. 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt T o r d á n, 1894. szeptember hó
13. napján.

P- Germán János
kir. bírósági végrehajtó.

fedéllemez
Van szerencsém a n. é. helybeli'és vidéki közönség szives 

jtudomására hozni, hogy főtéri üzletemet újonnan egy hazai 
gyártmányú czikkel,

„aszfalt fedéllemez papírárai
láttam el, mely czikket nagy mennyiségben tartok raktáromon.

Midőn épitő és épitettö közönség szives figyelmébe ajánlom 
zen uj hazai gyártmányt, egyúttal megjegyzem, hogy jóval
felülmúlja a kátrány papirt, 
az árra nézt feltűnően olcsóbb.

* Megrendeléseket gyorsan 
teljesítek.

Továbbá ajánlom dúsan

teljesen szagtalan.

és lelkiismeretesen

berendezett
FŰSZER NAGYRAKTÁROMAT 

szives figyelmébe és pártfogásába.
Tofda, 1894- szeptember hó 21.

2—0. 11^11 äJ!

a „J. Eszényi“ ezég tulajdonosa.
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Üzlet-megnyitás!
Alólirott tisztelettel van szerencsém szives tudomására 

hozni, hogy a helyi piaczon 9 év óta MAGYAROSI DÁNIEL 
ezég alatt fönnállott vas-, fűszer- és vegyesáru-üzletet (tar
tozás és követelés nélkül) megvettem és azt ezentúl

FLACHBART KAROLY
törvényszékileg bejegyzett ezégem alatt fogom folytatni.

Midőn ezen körülményről értesíteni szerencsém van, egy- 
szersmint tudomására kivánom hozni, hogy az üzlet tetemes ki
bővítése és újonnan történt berendezése alkalmával minden 
törekvésem oda irányult, hogy azt a mai kor kívánalmainak 
megfelelővé tegyem. S ez által a legkényesebb igényeket is 
kielégíteni' képes legyek.

Raktáron tartok: mindennemű építkezési és iparos 
vasanyagot, gazdasági vasárut, konyha-, háztartási és gaz
dasági eszközöket, hengermalmi liszteket, legjobb minőségű 
fűszereket, bel- és külföldi rumokat, cognac és likőröket, 
mindenféle festéket, úgy szárazán, mint olajba törve. Kül- és 
belföldi petróleumot, olaj és mindenféle lackokat stb. stb. rend
kívül. olcsó áron!

Midőn a fenti körülmény szives tudomásul vételét kérem ; 
legyen szabad reménylenem, hogy az elődöm iránt tanúsított 
megtisztelő bizalmával engem is kitüntetni kegyes leend.

Részemről ígérem, hogy szigorú pontosság, jutányos ár, 
az áruk kifogástalansága és pontos kiszolgálat által becses bi
zalmát kiérdemelni és biztosítani lesz főtörekvésem.

Szives támogatását kérve vagyok kiváló tisztelettel

8-0
Flachbart Karoly.
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ARANYOSVIDÉK.

bért

mindennemű ékszerekből állómint

|TW Uj üzlet nyitás

CTQ

« Uj órás-, ékszer- és látszerészi üzletnyitás, ÿ

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá
sára hozni, hogy Tordán, Főtér 47. sz. alatt, az Amberboj Al-

b ur házában egy, a mai kornak megfelelő

órás-, ékszerész- és látszerész üzletet
nyitottam.

Figyelmébe ajánlom dúsan felszerelt, jutányos ár mellett, 
mindennemű arany és ezüst férfi és női zseb-, boritó-, inga-, 
ráma-, asztali, fali továbbá utazási és ébresztő-órák, vala-

nagy raktáromat.
Bárminemű órák, látszerészi, természettudományi és erő- 

mütani (mechnikai) eszközök, varrógépek stb. javítási műterme. 
— A tőlem vett vagy általam kijavított órákért 1 évig jótállók.

Berlini legfinomabb látszerészeti czikkek főraktára

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
jutányosán és pontosan teljesittetnek. 

A nagy érdemű közönség pártfogását kéri 
tisztelettel

Iring ZPál
4_ 0 chronometer, müórás és ékszerraktáros.

Egy jó családból való fiú tanoncznak felvétetik.

Van szerencsém tiszteletteljesen szives tudomására hozni 
úgy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönségnek, hogy 
a 12 évig fenállott „Miron és Takáts“ czéget közös egyetér
téssel megszüntetve — a helyi piaczon (Weress Lajos-féle ház) 
a „Korona“ czimü szálloda alatt, egy a kor igényeinek meg- 
felelelö

női- és férfi-divátikletet nyitottam s azt

Takáts György
törvényszékileg bejegyzett czég alatt fogom folytatni.

Midőn vállalatom iránt a szives figyelmet és nagybecsű támogatást 
kérem, szabadjon hivatkoznom e város falai között eltöltött időre, a ke
reskedelem terén kifejtett hosszas működésre s ez alatt, szerzett tapasz
talataimra, a mely körülmények által biztosítékot nyújthatok e nemes 
város és vidéke közönségének, hogy valamint a múltban kifejtett e té- 
reni működésemet a szolidság, pontosság és előzékenység jellemezte ; úgy 
jövőre is oda fogok törekedni, hogy ezen elveket minden körülmények 
között megvalósíthassam.

Üzletemet közelebbről tett bevásárlások által úgy berendeztem, 
hogy a legkényesebb igényeknek is képes leszek megfelelni, állandóan 
dus választékban vannak raktáron.• színes szövetek, fekete crepp és ternok, 
sima és virágos, indis fullárok, India cord savannák, voillek, batisztok, színes 
szerb vászonak, szőttesek, rücskös nízzák, canaváczok, nyári nadrágnak való 
gyapott és moso szövetek, fekete és színes paplan atlaszok. Női ingek és 
corsetták, sleierek, miederek, nap és esőernyök, női és férfi kalapok, 
kesztyűk, czipök, divatos nyakkendők pipere, áruk: szappanok parfü
mök, futó, asztalalá és ágyeléibe szőnyegek, selyem, hárász es teli 
nagy kendők, közép és egészfinum pokróczok, mosó, színes parchet- 
tek, gyolcsok, s más itt elő nem sorolt szakmámba vágó czikkek, 
melyeket a legjutányosabb árak melett árusítok el.

Megjegyezni kívánom, hogy kívánatra oly árut is beszerzek, mely 
szakmámba nem tartozik s azt beszererzésí árában számítom fel

A nagyérdemű közönség szives jó indulatát és támogatását kérve, vagyok 
g_ g kiváló tisztelettel

A gazdasági egyesület kert
jében különféle fajú téli alma 
és körte eladó, megrendeléseket 
elfogad Pethő Miklós gazd.
egyl. titkár. 1—2

vas- és fűszer kereskedő a vasemberhez (Tordán)
Ajánlja az idényre megérkezett és nagyválasztéku hajó és takarék tűzhelyeit, honi es franczia 

fő z o k e m e n őzéit, reggeli és szalon f ü tő k á 1 y k a i1 a legcsmosabb kivitelben
rendkívül ole só árban. Kitűnő tisztelettel NAGY ALBERT 2—0
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)Camille Flammarion, François Coppêe, Jules Lemaître, Francisque Sarcey, Aramand 

Silvestre, Anatole France, Emile Zola, Catulle Mendesz, Marcel Prévost, Paul Bourget 8

&s

naponta kétszer megjelenő politikai napilapra
legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap és emellett a legolcsóbb is.

Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti lappal együtt egy-( 
szerre küldve — éveukint 14 forintért fizethetni elő. ,

A Pesti Napló regénytárczája a legvonzóbb az gész világon, a szerkesztő
ség magához váltotta öt esztendőre

Alphonse Daudet és Georges Ohnet 
valamennyi megirandó regényeinek kizárólagos fordítási jogát. így novemberben 
kezdi meg a közlését Georges Ohnet legújabb regényének, melynek czime :

Régi harag.
Októberben közli Andre Theurier legújabb regényét, melyen a nagy franczia 

elbeszélő most dolgozik és a mely a nizzai kozmopolita társasággal foglalkozik. 
Január folyamán közli Alphonse Daudet-nak épp most készülő, regényét, melynek 
tárgyát a világhírű költő a saját ifjúságából merítette. A Pesti Napló tárczarova- 
tának rendes dolgozó társai lettek:

0! 
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urak a franczia irodalom nagynevű jelesei s ezenfelül a jövőre is felkeresik a Pesti 
Napló tárczarovatát kitűnő dolgozataikkal a magyar irodalom legkiválóbb elbeszélői. 

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka
oly fényes meglepetés lesz,5, minőt a világ semmiféle lapja sem nyújt ol-

vaséinak. Csak annyit jelzünk előre, kogy az irodalmi és művészeti remekek egész

kincsháza fog karácsonyra a Pesti Napló asztalára szétküldetni.

, ~ .... . m Nanonkint kétszer, reggeli és esti kiadás KUlon-Kuion a naznuí p—■■ Q
lö együtt egyszerre küldve vidékre- Np Budapesten és vidékén ■ hÏ ~kr|| Negyedévre ... . . 3 frt SO kr.H Egész évre----------- iS írt - kr. Negyedévre - - 4 .rt SO k 
t krÜEg* kónapra . ... 1 írt 90 kr.RI^ évre--------------- 9 jh _ kr JEgy hónapra - 1 »rt 60 kr- U

A Festi Mawíó kiadóhivatala« Budapest, Ferencziek-tereBazárépület. J

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve vidékre :
Egisæ évre . .... 14 frt — ki ""'T----------------- *

előfizetési eeltételek^..... . ....... „....... .
r DüHanPstpn ps vidékén :

Fel evre .

Nyom. TLu-math József könyvnyomdAjában Tordán.


